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AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ

 

Consultez toujours les consignes de sécurité du manuel de l'utilisateur de votre produit avant 
toute opération de réparation ou d'entretien. https://www.electrolux.com/support/user-manuals/ 

AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION
Avant toute opération de réparation ou d'entretien, mettez l'appareil hors tension et 
débranchez la fiche de la prise de courant.

 

Portez toujours des gants de sécurité pour vous protéger des coupures dues aux 
arêtes vives.

Portez des lunettes de sécurité si vous effectuez des travaux d'entretien ou de réparation 
impliquant des ressorts.

Les petites pièces ne sont pas destinées aux enfants de moins de 3 ans.
Tenez les petites pièces et l'emballage hors de portée des enfants.

 Tenez les pièces et l'emballage hors de portée des enfants. Seuls les adultes doivent 
installer et utiliser cet appareil.
Veillez à n'utiliser le produit que pour l'usage auquel il est destiné et vérifiez qu'il s'agit 
d'une pièce compatible avec le produit prévu.
Ne pas utiliser ou installer le produit s'il est endommagé.
Veuillez noter que l'autoréparation ou la réparation non professionnelle peut avoir des 
conséquences sur la sécurité si elle n'est pas effectuée correctement. Elle peut également 
annuler la garantie. Il est essentiel de posséder le savoir-faire nécessaire.

Ne pas exposer la batterie aux flammes, aux étincelles ou à la lumière directe du soleil.
Conservez la batterie à température ambiante.

Ne pas ouvrir/démonter le bloc-batterie.

Ne pas court-circuiter la batterie.

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURE OCULAIRE

AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ÉTOUFFEMENT

ATTENTION ! NON DESTINÉ AUX ENFANTS

AVERTISSEMENT ! RISQUE D'INCENDIE
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DESCRIPTION GÉNÉRALE
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1.2 Liste Des Pièces

DESCRIPTION GÉNÉRALE

Pièce Description Qté.
44 Bouton 1
40 Carte circuit imprimé principale 1
41 Moteur 250 W 1
45 Affichage LCD 1
46 Carte circuit imprimé de l'interface utilisateur 1
5 Bloc-batterie 1
6 Kit de filtres 1
13 Cône avant avec poignée (unité manuelle avec support de sol) 1
12 Bac à poussière (unité manuelle avec support de sol) 1
7 Bas du bac à poussière (unité manuelle avec support de sol) 1
82 Cône avant avec poignée (unité manuelle avec station de vidange) 1
81 Bac à poussière (unité manuelle avec station de vidange) 1
11 Tube télescopique 1
14 Embout Grogu (en option) 1
16 Embout duveteux (en option) 1
27 Embout Hipe 1
10 Brosse à épousseter 1
18 Petit embout pour fissures (en option) 1
19 Brosse sensible (en option) 1
21 Embout pour animaux (en option) 1
22 Embout pour lit (en option) 1
23 Embout UV pour lit (en option) 1
26 Partie supérieure de la station de recharge 1
25 Support de la station de recharge 1
29 Adaptateur 1

999 Sac à accessoires 1
* Faire remplacer par des techniciens professionnels
Remarques : Veuillez contacter le centre de service si vous avez besoin d'aide.
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DESCRIPTION GÉNÉRALE

Pièce Description Qté.
101 Brosse-rouleau (arrière) 1
102 Couvercle latéral 1
103 Brosse-rouleau（avant） 1
104 Racloir 1
105 Roue avec arbre(2 pcs) 1
106 Assemblage de circuits imprimés de la commande de moteur 1
107 Assemblage de circuits imprimés pour écrans LCD 1
108 Assemblage de circuits imprimés pour phare 1
109 Assemblage de circuits imprimés pour LED (gauche) 1
110 Assemblage de circuits imprimés pour LED (droite) 1

* Faire remplacer par des techniciens professionnels 
Remarques : Veuillez contacter le centre de service si vous avez besoin d'aide.

PLILYHIPEE000

May show more parts than really exist.
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Embout Hipe

Peut afficher plus de pièces qu'il n'en existe 
réellement.
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DESCRIPTION GÉNÉRALE

84

35

36
4

PTULIPGRE000

May show more parts than really exist.

Pièce Description Qté.
35 Roue avant avec tige 1
36 Roue arrière avec tige 1
4 Serpillière 1
84 Réservoir d'eau 1

* Faire remplacer par des techniciens professionnels 
Remarques : Veuillez contacter le centre de service si vous avez besoin d'aide.

Embout Grogu (en option)

Peut afficher plus de pièces qu'il n'en existe réellement.
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DESCRIPTION GÉNÉRALE

PLILYSE000
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DESCRIPTION GÉNÉRALE

Pièce Description Qté.
350 Filtre HEPA 1
51 Étanchéité pour filtre d'échappement 1
52 Étanchéité 1
54 Étanchéité 1
53 Moteur avec câble (220V-240V) 1
73 Bouton du couvercle du filtre 1
56 Éponge 1
57 Couvercle pour sac à poussière 1

58A Porte (droite) 1
58B Porte (gauche) 1
55 Carte circuit imprimé de puissance (230 V) 1
66 Carte circuit imprimé de contrôle 1
60 Carte circuit imprimé de LED 1
59 Micro interrupteur du bac à poussière 1
577 S-bag 1
61 Bouton d'affichage 1
64 ÉTANCHEITE DE LA SORTIE DU CANAL D'AIR 1
62 Couvercle supérieur 1
72 Couvercle inférieur 1
63 Micro interrupteur avec câbles 1
65 Connecteur de charge avec câbles 1
67 Connecteur de la batterie 1
68 Tuyau 1
69 Tube de refroidissement 1
70 Ensemble roue 1
71 Cordon d'alimentation 1

* Faire remplacer par des techniciens professionnels
Remarques : Veuillez contacter le centre de service si vous avez besoin d'aide.
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DESCRIPTION GÉNÉRALE

84

35

36
4

PTULIPGRE000

May show more parts than really exist.

Pièce Description Qté.
35 Roue avant avec tige 1
36 Roue arrière avec tige 1
4 Serpillière 1
84 Réservoir d'eau 1

* Faire remplacer par des techniciens professionnels 
Remarques : Veuillez contacter le centre de service si vous avez besoin d'aide.

Embout Grogu (en option)

Peut afficher plus de pièces qu'il n'en existe réellement.
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LISTE DES OUTILS

Image 
des outils

Numéro Outil Type Remarques

1 Clé à molette

2 Clé à fourche

3 Pince-étau

4

5

Tournevis

Pince coupante et pince à bec long

Cruciforme, plat, torx T15/20

1 2 3

4 5
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SCHÉMA DE CÂBLAGE SCHÉMA DE CÂBLAGE
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MCU du panneau 
de commande

Carte 
d'alimentation

Tableau 
d'interface 
utilisateur

Station de vidange
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Chargement

Flash

Pilote BLDC
Moteur du 
ventilateur

BLDC- Domel 714

Pression S1

Pression S2

Position 1- Tube

Position 2- Tube

Pilote de l'embout

RX/TX

Détection 
pré-filtre

BLDC + Assemblage de 
circuits imprimés du pilote

Lumière à 360
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Tulipe reportée
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Waki reporté
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- SMYD

UV moins cher, autre Tulipe 
portée

Architecture matérielle
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SCHÉMA DE CÂBLAGE SCHÉMA DE CÂBLAGE

BMS
DCPM

HiPe

N_ID

 

 

BLDC

LCD

 

BRS

DISP501

ADAPT

BAT_PWR

MFU_CNTR

P+
GND

BAT_CON

CS/ ES

BLDC

N_ID

PWR
PWR

 

Câble
DISP01

Adaptateur Prise DC

Câble ADP02

Câble ADP01

Service

Débogage

DCPM_PORT

Moteur du 
ventilateur

Domel 714

Bouton

Filtre

Boutons

Traditionnel

MOTEUR CC

Détection pré-filtre

Câble DB01

Câble 
BP01

Câble 
BP02

Câble MFU01

Câble BTN01

Câble FILT01

Câble BRS01

Câble NPR01

Câble NUART01

Câble BP03

Faisceaux et connexions
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SCHÉMA DES CARTES ÉLECTRONIQUES

Loc 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

SWD 3V3_MCU FLASH_CS SPI_MISO SPI_MOSI SPI_SCK / / / / / / /

LCD_COM 2 GND 5 V LED_BACKLIGHT 3V3_MCU GND GND DISP_RS  DISP_CS SPI_SCK SPI_MOSI DISP_RESET GND

MFU_CNT R1 GND EN_MFU MFU_Tx MFU_Rx  / / / / / / / /

BOUTON MARCHE/ARRÊT SEL HAUT BAS GND Micro-interrupteur GND / / / / /

BAT_CON 1 GND BP_Power MCU_Tx MCU_Rx / / / / / / / /

ADAPT 1 GND VCC_ADP / / / / / / / / / /

SWD 1  SWD_RST SWD_DIO SWD_CLK 3V3_MCU GND / / / / / / /

EMBOUT Nozzle_ID BRS_CURRENT BRS_POWER BATT+ BATT- / / / / / / /

SCHÉMA DES CARTES ÉLECTRONIQUES

DCPM
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SCHÉMA DES CARTES ÉLECTRONIQUES SCHÉMA DES CARTES ÉLECTRONIQUES

Loc 1 2 3 4 5 6 7 8 9

CN1 BP_Charg BP_Charg PACK+ MCU_TX BP_RX MCU_RX BP_TX PACK+ / / /

CN2 HU+ HU_Charg / / / / / / /

CN3 / / SBAG-SW GND / / / / /

CN14 SW-tube GND / SW-HU GND / / / /

CN7 TOUCHE GND CS R CS_W LED1 LED2 LED3 LED4 LED5

CN12 +3V3 MCU_TX Service_RX MCU_RX Service_TX GND / / / / /

CN11 MRSTN +3V3 GND ISDAO ISCKO / / / /

CN8 SW-Battery GND / / / / / / /

CN13 Moteur à courant alternatif ZERO_CR OSSING GND +27V / / / / /

Carte de contrôle
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SCHÉMA DES CARTES ÉLECTRONIQUES SCHÉMA DES CARTES ÉLECTRONIQUES

Loc 1 2 3 4

CN1 Moteur à courant alternatif ZERO GND +27V

P4 M-L / / /

P5 M-N / / /

Carte d'alimentation
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SCHÉMA DES CARTES ÉLECTRONIQUES

Loc 1 2 3 4

BRS1 GND EN_BRS MCU_Rx_BRS_Tx MCU_Tx_BRS_Rx

M1 M+ M- / /

LED2 12V GND / /

LED1 12V GND / /

LED3 12V 12V GND /

SCHÉMA DES CARTES ÉLECTRONIQUES

Embout Hipe
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer les deux vis

Appuyer sur la partie manchon

Retirez les vis

Relâcher la prise mâle SOCKET du connecteur 
supérieur du télescope

Tirer sur le connecteur supérieur pour faire 
sortir le tube en PP

01.

02.

03.

05.

04.

6.1 Instructions de démontage 
du tube télescope
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Relâcher le manchon inférieur du télescopeRetirer le tube extérieur en PP et le connecteur 
supérieur

09.06.

DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher le ressort du bouton de 
déverrouillage du tube

08.

Relâcher les boutons-pression des deux côtés10.Relâcher le bouton de déverrouillage du tube07.

Retirer le connecteur inférieur du télescope et 
le tube intérieur en PP du télescope

11.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Appuyer sur le coulisseau de libération tout en 
tirant sur le tube intérieur du télescope, puis 
libérer le bloc d'arrêt du coulisseau

Relâcher la gaine du tube intérieur du télescope

Relâcher la partie coulissante
Retirer la gaine du tube extérieur du télescope

Retirer les deux ressorts

Relâcher les boutons-pression des deux côtés

12.

13.

14.
17.

15.

16.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher le support coulissant télescopique et 
le bouton

18. Utiliser un tournevis plat pour relâcher la partie 
inférieure

2.

6.2 Instructions de démontage 
du support de sol

Commencer par retirer les vis du support 
(ST3X10), puis retirer le couvercle

1.

Retirer la partie à vis située dans la partie 
supérieure

3.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Dévisser les vis (ST3X10) du support du bouton 
de déverrouillage rapide

5.
À l'aide d'un tournevis à tête plate, appuyer 
sur la vis pour la faire sortir, puis la relâcher

8.

À l'aide d'un tournevis à tête plate, appuyer 
sur la vis pour la faire sortir, puis la relâcher

7.

Utiliser un tournevis à tête plate pour relâcher 
la partie support

6.

Retirer la partie à vis située dans la partie 
inférieure

4.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher le ressort10.

Retirer les quatre vis, puis détacher la partie 
inférieure de jonction

11.Utiliser un tournevis à tête plate pour relâcher 
le bouton avec ressort

9.

Retirer les vis situées au niveau de la partie 
inférieure de jonction, puis relâcher le couvercle

12.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Débrancher le connecteur, puis le retirer14. Retirer la vis, puis retirer le couvercle16.

Débrancher l'ensemble de câbles de la prise 
CC

15.13. Retirer le ressort, puis retirer le bouton



31

DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer la tête de la prise CC avec le fil19.Retirer le couvercle supérieur et le socle 
inférieur en forçant, puis retirer l'ensemble de 
câbles de charge CC

17.

Retirer les deux vis, puis les mettre de côté18. Retirer le ressort20.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer les deux vis23.

Retirer la garniture intérieure du tube inférieur 
en aluminium

25.

Appuyer sur le bouton-pression, puis le 
relâcher du tube

24.

Tirer la partie inférieure vers l'extérieur22.

Retirer les vis du socle26.

Retirer les trois vis du socle inférieur21.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher la plaque métallique du socle29.

Relâcher les quatre pièces en caoutchouc30.Retirez les vis.27.

Relâcher le tube du socle28.

Relâcher l'assemblage des rouleaux1.

6.3 Instructions de démontage 
de l'embout Hipe
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher le rouleau de la partie capuchon 
d'extrémité

2.

Retirer les trois vis (M3x6)3.

Retirer la vis de la partie centrale (M4X10)4.

Pousser le capuchon d'extrémité du rouleau 
vers l'extérieur

5.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher le couvercle de palier7.

Retirer les deux vis6. Retirer le palier de butée8.

Relâcher la partie capuchon d'extrémité9.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer le rouleau avant11.

Relâcher le rouleau avant10. Retirer les trois vis13.

Retirer les quatre vis12.

Relâcher le support du rouleau avant14.

Relâcher le couvercle15.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer le guide de lumière17.

Retirer la base et le couvercle de l'embout 16. Retirer le phare_embout_Hipe18.

Saisir le câble et retirer la bague magnétique19.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer le panneau de commande Hipe20. Relâcher le connecteur22.

Relâcher le connecteur situé à l'arrière de la 
carte circuit imprimé

23.Relâcher le connecteur21.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher le connecteur27.

RETIRER L'ASSEMBLAGE DE CIRCUITS 
IMPRIMÉS DE LA COMMANDE DE MOTEUR

26.

Relâcher le connecteur situé à l'arrière de la 
carte circuit imprimé

24.

Relâcher le connecteur de phare situé à 
l'arrière de la carte circuit imprimé

25.

Relâcher la partie droite du guide de lumière28.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer le phare_Embout_Hipe、LED_Embout_
Hipe_Gauche、LED_Embout_Hipe_Droite

30.

Relâcher la partie gauche du guide de lumière29.

Relâcher le racloir en caoutchouc34.

Relâcher l'obturateur en caoutchouc33.

Utilisation d'un fer pour relâcher un fil sur 
l'assemblage de circuits imprimés de la 
COMMANDE DE MOTEUR

31.

Utilisation d'un fer pour relâcher l'embout Hipe 
de l'écran LCD

32.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher la FENÊTRE DE L'EMBOUT37.

Pousser les boutons-pression des deux côtés36.

Relâcher les quatre vis35. Retirer les trois vis38.

Retirer la bande d'étanchéité39.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher l'ensemble moteur de l'embout43.

Démonter l'ensemble moteur et palier44.

Relâcher le protecteur de câble42.Relâcher la partie stoppeur 40.

Relâcher l'assemblage de jonction41.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher le support du moteur46.

Relâcher les trois vis47.

Retirer les trois vis45. Relâcher le boîtier du moteur48.

Relâcher le guide de lumière latéral49.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher la roue arrière et l'arbre50. Relâcher le long embout pelucheux52.

Retirer le couvercle et la base51.

Relâcher le joint du connecteur inférieur53.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher une vis 54.

Enclencher les boutons-pression du 
connecteur inférieur, puis insérer ce dernier 
dans le connecteur supérieur

55.

Relâcher le ressort de torsion56.

Relâcher le connecteur inférieur situé à 
l'intérieur de la garniture

57.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Enfoncer le connecteur inférieur situé à 
l'intérieur de la garniture, puis le retirer

58.

Relâcher le joint d'étanchéité à soufflet59.

Relâcher la bague magnétique60.

Relâcher le connecteur inférieur61.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer une vis63.

Relâcher l'ensemble de tuyau surmoulé 62.

Relâcher les deux vis65.

Relâcher la plaque de pédale64.

Appuyer sur le bouton de déverrouillage de 
l'embout, puis le retirer ; relâcher le connecteur 
supérieur situé à l'intérieur de la garniture

66.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher l'ensemble de câble du connecteur67.

Relâcher le bouton et le ressort68.

Relâcher le joint d'étanchéité interne69.

Ajuster le jeu de la pièce pour retirer le 
couvercle supérieur et le bouton en silicone

1.

Retirez les 8 vis pour retirer le support 
supérieur.

2.

6.4 Instructions de démontage 
de la station de vidange
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer le fil conducteur3.

Retirer le connecteur et le connecteur de 
charge

4.

Retirer la porte gauche et droite5.

Dévisser les 4 vis pour retirer les supports 
gauche et droit

7.

Suivre la direction de la flèche pour retirer les 
portes avant et arrière

6.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

8.

Retirer les 4 vis10.

Retirer les 2 vis pour desserrer tous les 
connecteurs

9.

Suivre la direction de la flèche pour retirer le 
support de l'assemblage de circuits imprimés

Retirer tous les fils conducteurs et retirer les 
4 vis

11.

Retirer les 4 vis12.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer le support de l'assemblage de circuits 
imprimés et les 10 vis

15.

Retirer les 3 vis14.

Retirer 1 vis et retirer l'interrupteur et 
l'électroaimant

13.

Retirer les 2 vis pour desserrer le couvercle 
extérieur du moteur

18.

Retirer les 9 vis pour desserrer le support fixe 
du moteur

17.

Retirer le support du sac à poussière et le 
support du filtre

16.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer les 2 vis pour desserrer l'ensemble du 
couvercle inférieur du filtre

19.

Retirer les 4 vis 20.

Retirer les 4 vis pour desserrer le support du 
filtre

Retirer l'ensemble du moteur 

21.

22.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Retirer le moteur23.

Retirer les 4 vis pour détacher le contrepoids 
et le poids extérieur 2   

25.

Retirer toutes les vis de la base24.

Retirer les 2 vis26.

Appuyer sur le bouton de déverrouillage du 
bac et retirer le bac ; appuyer sur le bouton de 
déverrouillage de la batterie et retirer la batterie 

1.

6.5 Instruction de démontage de 
l'unité manuelle (avec station de 
vidange)
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Tourner le support du filtre HEPA de 
l'échappement et le relâcher

2.

Tourner le support et retirer le filtre HEPA et le 
support

3.

Relâcher le pré-filtre4.

Relâcher le cône avant5.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher la partie jupe

Tourner la partie supérieure et quitter le 
système cyclone

7.

6.

Relâcher la maille métallique9.

Relâcher la vis 8.

Relâcher la vis et mettre les pièces de côté10.
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DÉMONTAGE ET REMONTAGE

Relâcher les deux vis11.

Retirer les quatre vis12.

Relâcher le couvercle en plastique et l'anneau 
décoratif

13.

Retirer les 8 vis de l'unité manuelle15.

Retirer les deux vis situées à l'avant16.

Retirer les 3 vis de l'unité manuelle14.
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Tirer la partie support de batterie vers 
l'extérieur 

18.

Retirer les deux vis19.

Retirer 1 vis de la zone arrière17. Retirer le couvercle de la structure 20.

Retirer les quatre vis21.

Retirer les quatre vis22.
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Retirer le bouton de déverrouillage du bac23.

Appuyer sur le bouton-pression et relâcher 
l'ensemble du canal d'air

24.

Relâcher le contact de charge situé à l'avant, 
des deux côtés

25.

Tirer le câble des fentes26.
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Couper le collier de serrage et relâcher le tube 
en fibre de verre 

27.

Relâcher le capuchon de connexion28.

Relâcher le connecteur29.

Retirer le câble de charge30.

	 Relâcher le connecteur rouge32.

Relâcher la tige et le ressort31.
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Retirer la partie tube et support-bouton34.

Retirer le support35.

Relâcher sur le bouton de déverrouillage de la 
batterie 

33.

Relâcher la pièce de protection du câble 
(pièce en caoutchouc)

37.

Relâcher les quatre boutons et l'écran38.

Relâcher le micro-interrupteur36.



61

DÉMONTAGE ET REMONTAGE

39. Relâcher les deux vis

Relâcher le boîtier et retirer l'ensemble boîtier 
du moteur

40.

Retirer les quatre vis du boîtier du moteur41.

Relâcher le connecteur et retirer l'écran LCD42.
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Relâcher une vis43.

Relâcher le connecteur44.

Retirer le guide de lumière et la pièce en 
caoutchouc

45.

Retirer deux vis de l'assemblage de circuits 
imprimés

46.

Retirer la vis pour le desserrage de l'ESD47.
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Retirer l'ensemble de câbles48.

Appuyer sur le bouton de déverrouillage du 
bac et retirer le bac ; appuyer sur le bouton de 
déverrouillage de la batterie et retirer la batterie

1.

6.6 Instruction de démontage de 
l'unité manuelle (avec support 
de sol)

Tourner le support du filtre d'échappement et 
le relâcher

2.

Tourner le support et retirer le filtre HEPA et le 
support

3.
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Relâcher le pré-filtre4.

Relâcher les six vis6.

Relâcher le cône avant5.

Appuyer sur les quatre boutons-pression pour 
relâcher la maille métallique et son support

9.

Tourner la partie supérieure et quitter 
l'ensemble cyclone

8.

Relâcher l'anneau décoratif et la poignée 
métallique

7.
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Relâcher le joint en EVA et en caoutchouc11.

Relâcher la vis au centre et retirer l'ensemble10.

Tirer sur l'ensemble en caoutchouc pour 
le détacher de l'ensemble, puis séparer 
l'ensemble en caoutchouc en trois parties

12.

Retirer les trois vis13.

Retirer huit vis de l'unité manuelle14.

Retirer les deux vis situées à l'avant15.
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Retirer une vis de l'arrière16.

Tirer la partie support de batterie vers 
l'extérieur 

17.

Retirer les deux vis18.

Retirer le couvercle de la structure19.

Retirer les quatre vis20.

Retirer les quatre vis de l'ensemble boîtier du 
moteur

21.
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Retirer le bouton de déverrouillage du bac 22.

Appuyer sur le bouton-pression pour relâcher 
l'ensemble du canal d'air

23.

Retirer le câble des fentes24.

Couper le collier de serrage et relâcher le tube 
en fibre de verre

25.
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Retirer le capuchon de connexion26.

Relâcher le connecteur27.

Relâcher la tige et le ressort28.

Relâcher le connecteur rouge29.

Retirer le tube et le support-bouton31.

Relâcher le bouton de déverrouillage de la 
batterie 

30.
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Retirer le support32.

Relâcher la pièce de protection du câble 
(pièce en caoutchouc)

34.

Relâcher le micro-interrupteur33.

Relâcher les quatre boutons et l'affichage35.

Relâcher les deux vis36.

Relâcher le boîtier et retirer l'ensemble moteur 
de celui-ci

37.
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Retirer les quatre vis de l'ensemble boîtier du 
moteur

38.

Relâcher l'écran LCD39.

Retirer une vis40.

Relâcher le connecteur41.

Relâcher le guide de lumière, la carte circuit 
imprimé et la pièce en caoutchouc

42.
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Retirer deux vis de l'assemblage de circuits 
imprimés

43.

Retirer l'ENSEMBLE DE CÂBLES45.

Retirer une vis pour le desserrage de l'ESD44.
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Problème Cause Solution

Le produit s'arrête ou ne 
démarre pas

La batterie est vide. Chargez le nettoyeur.

De l'eau/du liquide a été aspiré 
dans le produit.

Arrêtez d'utiliser le produit et retirez les filtres, puis laissez 
sécher le produit pendant 48 heures.
Ne placez pas le produit sur le support de charge.
Si le produit ne fonctionne toujours pas après 48 heures, 
contactez un centre de service agréé Electrolux.
Remarque : Les dommages causés au moteur par l'eau ou 
d'autres liquides ne sont pas couverts par la garantie.

Le nettoyeur est tombé sur le sol 
par inadvertance (notez qu'il n'y 
a pas de fonction d'auto-support 
pour ce produit).

Tenez fermement l'unité manuelle lorsque vous utilisez le 
nettoyeur. Ne vous appuyez sur un meuble ou un objet 
similaire que s'il est stable.

Perte de puissance 
d'aspiration

L'embout ne ramasse pas la 
poussière ou la saleté comme 
prévu.

Veillez à utiliser un embout adapté à chaque type de sol.
Certains modèles peuvent être équipés de l'embout AllFloor 
Power (embout électrique pour tous types de sols) et/ou 
l'embout HardFloor Power (embout électrique pour sols 
durs). L'embout HardFloor Power n'est pas recommandé 
pour les moquettes épaisses, mais est idéal pour les sols 
durs. L'embout AllFloor Power convient à tous les sols.

L'embout ne ramasse pas la 
poussière.

Le bac à poussière n'est pas fermé après avoir été sur la 
station de vidange.

La brosse de l'embout ou le 
rouleau est obstrué par des poils 
et des saletés.

Retirez l'embout et nettoyez le rouleau de la brosse en 
suivant les instructions du mode d'emploi.

Le tube et/ou le col de l'embout 
est bouché. Vérifier qu'il n'y a pas eu d'obstruction dans l'embout/le tube.

Le pré-filtre et/ou le filtre à 
particules fines sont obstrués ou 
encrassés. Le bac à poussière 
est plein.

Videz le bac à poussière et lavez les filtres conformément 
au mode d'emploi. Si nécessaire, remplacez et achetez des 
filtres neufs sur www.electrolux.com.

Le produit ne se charge 
pas/aucune indication 
de charge sur l'écran de 
l'unité manuelle

Le produit n'est pas placé 
correctement dans le support de 
charge.

Assurez-vous que les plaques de contact à l'arrière de 
l'aspirateur sont en contact avec les plaques de contact du 
support de charge, si elles sont en contact, l'écran s'allume 
et affiche le symbole de la batterie.

La fiche du chargeur n'est pas 
branchée.

Assurez-vous que la fiche de l'adaptateur est connectée 
à la prise du support de charge et que l'adaptateur de 
charge est branché sur une prise murale. Veillez à ce que la 
longueur du câble soit complète avant de fixer l'adaptateur 
dans l'emplacement du support de charge.

Le produit ne se chargera pas 
si la température ambiante est 
inférieure à 5°C ou supérieure à 
35°C afin de protéger la batterie 
et les composants électroniques.

Ranger/charger le produit à l'intérieur, à une température 
ambiante comprise entre 5 et 35°C.

L'écran de l'unité manuelle reste 
noir après la charge complète 
de la batterie.

Lorsque le produit a fini de se charger, l'écran doit s'éteindre. 
Appuyez sur la touche de vitesse +/- pour afficher l'indicateur 
de niveau de la batterie.

La température de la batterie 
est trop élevée (~45°C)/faible 
(~5°C), la charge n'a pas encore 
commencé.

Placez le produit à température ambiante, attendez que la 
température baisse/augmente.
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Problème Cause Solution

L'icône d'entretien 
(tube obstrué) apparaît 
sur l'écran de l'unité 
manuelle

Le nettoyeur subit une perte 
de performance et doit être 
inspecté.

1.  Vérifier que l'embout ou le tube ne sont pas obstrués.
2. Vider le bac à poussière.
3. Nettoyez les filtres, le pré-filtre et le filtre à particules fines.
Nettoyez/remplacez les filtres conformément au mode 
d'emploi.
Une fois l'obstruction et l'entretien vérifiés, l'icône disparaît 
automatiquement.
Si les filtres doivent être remplacés, achetez-en des 
nouveaux sur www.electrolux.com.

La brosse-rouleau ne 
tourne pas

Les poils s'emmêlent autour 
du capuchon d'extrémité de 
l'embout ou de la brosse-rouleau.

Retirez les poils de la brosse-rouleau et/ou de son capuchon 
d'extrémité.

Les embouts fonctionnent sur 
des tapis à poils longs ou des 
surfaces similaires, le mode de 
protection contre les surintensités 
de l'embout a été activé.

1.  Réglez le mode d'alimentation sur une vitesse inférieure.
2. �Vérifiez et retirez les poils qui s'emmêlent autour de la  

brosse-rouleau.

Un triangle 
d'avertissement 
apparaît sur l'écran de 
l'unité manuelle

Le produit peut être surchauffé 
au niveau du moteur ou de la 
batterie.

Laisser le produit reposer et refroidir.

L'embout ou le tube peuvent être 
obstrués. Vérifier qu'il n'y a pas eu d'obstruction dans l'embout/le tube.

Les embouts fonctionnent sur 
des tapis à poils longs ou des 
surfaces similaires, le mode de 
protection contre les surintensités 
de l'embout a été activé.

1.  Réglez le mode d'alimentation sur une vitesse inférieure.
2. �Vérifiez et retirez les poils qui s'emmêlent autour de la  

brosse-rouleau.

L'embout humide oscille 
/ saute sur le sol

Les tampons de nettoyage ne 
sont pas fixés au centre des 
disques rotatifs.

Refixez les tampons au centre des disques rotatifs.

Le chargement dure 
plus de 3 heures

La température ambiante est 
supérieure à 35°C.

Le temps de charge sera plus long si la température est 
élevée, ce qui est normal, rangez/chargez le produit à une 
température ambiante normale.

Le mode haute puissance a 
été utilisé pendant une période 
prolongée, ce qui a entraîné 
un échauffement excessif de la 
batterie.

Le chargement démarre dès que la température de la 
batterie est inférieure à un certain seuil.

Les phares de l'embout 
de sol ne fonctionnent 
pas

La brosse-rouleau est 
encombrée.

Retirez la brosse-rouleau et débarrassez-la des poils et des 
fibres.

Dommages à la 
batterie.

Le nettoyeur et la batterie ont été 
rangés et n'ont pas été utilisés 
pendant une longue période.

Veillez à charger la batterie à 70 % avant de la stocker 
pendant une longue période. Une fois la batterie chargée, 
débranchez-la du nettoyeur et conservez-la dans une pièce 
sèche à une température ambiante de 20-25°C.

La station de vidange 
ne fonctionne pas

L'indication du S-bag apparaît. Vérifier que le S-bag est placé correctement et que la porte 
est fermée.

Le S-bag est plein. Remplacez-le par un S-bag neuf.
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Problème Cause Solution

L'icône du S-bag 
apparaît sur l'écran et la 
fonction de vidange ne 
fonctionne pas après 
que l'unité principale 
a été insérée dans la 
station de vidange, 
même lorsque le bouton 
Démarrer est enfoncé

Le S-bag ou la porte du 
compartiment du S-bag n'est pas 
en place.

Assurez-vous que le S-bag est correctement positionné et 
que la porte est bien fermée.

La station ne 
commence pas à se 
vider automatiquement 
lorsque le nettoyeur est 
inséré

La station est en mode manuel.
Appuyez longuement sur le bouton Démarrer/Pause de la 
station jusqu'à ce qu'il commence à clignoter pour passer 
du mode manuel au mode automatique.

La durée pendant laquelle le 
nettoyeur a été soulevé était trop 
courte ; il n'est probablement pas 
nécessaire de le vider.

Si une vidange est nécessaire, appuyez sur le bouton 
Démarrer/Pause de la station, ou attendez plus de 
15 secondes avant de replacer le nettoyeur sur la station.

La batterie de la station 
semble incapable de se 
recharger

La station donne la priorité à 
la recharge de la batterie du 
nettoyeur.

Attendez que la batterie du nettoyeur soit complètement 
chargée ; la station commencera ensuite à se recharger.

Alternez les batteries pour donner la priorité à l'autre 
batterie.

La serpillière n'est 
pas suffisamment 
humide pour éliminer 
efficacement les taches 
ou la saleté

L'eau dégoulinant ne suffit pas à 
éliminer efficacement les taches 
ou la saleté.

Utilisez la fonction de pulvérisation pour appliquer 
directement de l'eau sur la tache. Appuyez longuement sur 
le bouton de vitesse pour activer la pulvérisation pendant 
5 secondes au maximum.

Aucune goutte d'eau 
ne s'écoule de l'embout 
humide

Le réservoir d'eau est vide. Ajoutez de l'eau dans le réservoir d'eau.

L'arrivée d'eau est obstruée par 
de gros objets.

Examinez l'arrivée d'eau et assurez-vous que seule de l'eau 
propre est chargée dans le réservoir d'eau.

De l'eau s'échappe du 
réservoir de l'embout 
humide après son 
installation sur l'embout.

Le réservoir d'eau n'est pas 
complètement étanche.

S'assurer que l'arrivée est correctement étanche avant de le 
réinstaller sur l'embout humide.

Dégradation des 
performances

Après plusieurs cycles de 
nettoyage des poils longs, les 
poils se sont emmêlés autour de 
la maille métallique à l'intérieur 
du bac à poussière.

Retirez la maille métallique et retirez manuellement les poils 
qui s'y sont emmêlés.

Après une utilisation prolongée, 
des poils et des débris se sont 
accumulés autour de l'entrée du 
bac à poussière, tandis que les 
filtres se sont obstrués avec des 
particules fines.

Retirez manuellement les poils et les déchets et nettoyez 
ou remplacez les filtres comme indiqué. Utilisez un nouveau 
S-bag s'il est presque plein.

La poussière/les poils 
à l'intérieur du bac à 
poussière ne peuvent 
pas être nettoyés à 
fond

Le S-bag est plein ou le bac à 
poussière est surchargé, son 
contenu atteignant ou dépassant 
le niveau maximal indiqué.

1. � Nettoyez le bac à poussière plus fréquemment. Un 
nettoyage régulier avant que le bac ne soit plein permet 
d'améliorer les performances globales.

2. �Si le S-bag est presque plein, remplacez-le par un 
nouveau afin de maintenir une fonctionnalité optimale.

3. �Nettoyez ou remplacez le filtre de déchets (situé sous le 
S-bag) afin de garantir un nettoyage efficace.

Le couvercle inférieur 
du bac à poussière 
ne s'est pas ouvert ou 
fermé correctement.

De petits copeaux de métal sont 
restés coincés autour de l'aimant.

Retirez les copeaux de métal autour de l'aimant et nettoyez 
soigneusement cette zone.

L'unité principale a été soulevée 
de la station de vidange avant la 
fin du cycle de vidange.

Veiller à ce que l'unité principale soit soulevée de la station 
de vidange une fois le cycle de vidange terminé.
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Les poils longs sont 
coincés entre le 
couvercle inférieur 
et le bord du bac à 
poussière

Les poils longs s'emmêlent autour 
de la maille métallique du bac à 
poussière.

Coupez les poils coincés ou enlevez les poils emmêlés à la 
main.

Le tuyau élastique de la 
station de vidange se 
déconnecte de l'orifice 
d'aspiration pendant 
le nettoyage par 
aspiration

Le tuyau n'a pas été 
correctement inséré dans l'orifice 
d'aspiration.

Insérez fermement le tuyau jusqu'à ce qu'il soit solidement 
connecté à l'orifice d'aspiration.
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